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g 5 = NREFACE

The Translation Bureau of China’s Minority Nationalities' Languages , formerly called the Central Translation
Bureau of Minority Nationalities' Languages for works of Marx- Lenin and works of Mao Zedong , has been 25
years old since its official establishment in Beijing as the special translation bureau of Chinese Minority Nationali-
ties' languages . The department , which undertakes important translation tasks of the Party and State, can be traced
back to the midterm 1950s , when its precursor,the Translation Bureau of Central Ethnic Affairs Committee,was
founded . The important influence the department has produced during the historical course of some half of a
century speaks volumes for that the translation of new Chinese nationalities' language has an important position and
insubstituted effect on translating the important documents of the Party and State.

Half the century is a snapshot of the long river of history ,but for an undertaking, it's just the important period
to grow out of nothing and boom from small to large . You reap what you sow .The picture album we are offering
here aims at marking the footprints of the The Translation Bureau of China’s Minority Nationalities’ Languages
enterpring enterpring, innovating and persuing to inspirit us to work more diligently and more creatively for the
future .Through the living pictures , the album records: the high regard and warm support the leaders of the Party and
State have given to the The translation Bureau of China’s Minority Nationalities' Languages growth and development;
the great hopes those senior proletariate revolutionists ,such as Premier Zhou Enlai ,have given to the career of
nationalities’ languages translation ; the firm foundation that the elder persons have excerted themselves to establish
for the nationalities’ language translation career ;the great achmvemcnts achieved by the senior translators and
scholars who have worked unweariedy for the development and booming of the nationalities' languages translation
career ; the i important contribution of the staff of the The Translatlon Bureau of China’s Minority Nationalities'
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Languages including translataon workers ,ads:m,_ ;___';_‘_';strators ___a;rchers hbranan and loglsuc workcrs who have'
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